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1.0
PREÁMBULO

1.1
interAction, una asociación de organizaciones privadas voluntarias de los EE.UU., existe para aumentar la efectividad y capacidad profesional de sus miembros, que trabajan en esfuerzos humanitarios internacionales

1.2
InterAction sigue los más altos estándares éticos al llevar a cabo su misión.  Estamos comprometidos a alentar la competencia profesional, las prácticas éticas y los servicios de calidad

1.3
Cada organización miembro deberá adherirse a estos singulares principios de ejercicio del poder (gobierno), involucramiento voluntario, apoyo del sector privado, recaudación de fondos y programas que le permita ser descrita con precisión como una organización privada y de voluntarios

2.0
GOBIERNO (EJERCICIO DEL PODER)
2.1
Una organización miembro deberá ser gobernada con justicia, imparcialidad y responsabilidad por una junta directiva independiente y un comité ejecutivo debidamente constituido

2.2
Cada organización deberá tener una junta directiva independiente, activa e informada cuyos directores ejerzan sin remuneración.  La junta deberá tener políticas que especifiquen la frecuencia de las reuniones de la junta (por lo menos dos al año) y la comparecencia adecuada de los directores (por lo menos una mayoría, en promedio).  La junta puede nombrar un comité ejecutivo para actuar en su lugar en tanto el comité ejecutivo tenga autoridad para elaborar políticas.  La junta tendrá políticas para restringir el número de empleados que puedan ser miembros de la junta con derecho a voto, para limitar que los directores tengan relación familiar entre sí, con el fundador o con el director ejecutivo, y para establecer términos limitados de servicio para directores y funcionarios

2.3
La junta adoptará una política que prohiba conflictos de interés directos o indirectos entre miembros de la junta, empleados y voluntarios.  Los miembros de la junta, los empleados y los voluntarios harán del conocimiento de la junta cualquier afiliación que tengan con un actual o potencial proveedor de bienes y servicios, recipientes de donaciones u organizaciones con objetivos en competencia o en conflicto.  Los miembros de la junta y los empledos se abstendrán de discutir y se abstendrán de votar o de cualquier otra manera de participar en la decisión sobre cualquier tema en el cual haya un conflicto de intereses.  Se deberá prohibir regalos grandes o inapropiados para uso personal de los miembros de la junta o del personal

2.4
Aunque la junta puede delegar en el personal, debe aceptar la responsabilidad última por el ejercicio del poder con relación a todos los aspectos de la organización

2.5
La junta deberá aprobar el presupuesto anual, nombrar un auditor independiente, recibir los estados financieros anuales auditados y nombrar un comité auditor para revisar los estados financieros y las actividades de la organización

2.6
La junta deberá adoptar una política que requiera que ninguna persona será excluida de la participación en la organización, será excluida de los beneficios de la organización o será sometida de cualquier forma a discriminación por parte de la organización sobre la base de raza, color, origen nacional, edad, religión, incapacidad o sexo (las organizaciones religiosas pueden discriminar en sus prácticas de empleo con respecto a la religión solamente)

2.6.1
Cada agencia desarrollará una política escrita que afirme su compromiso con la equidad de género en las estructuras organizacionales y en la composición del personal y de la junta.  La política deberá estar totalmente integrada a los planes y operaciones de la organización

2.6.2
Cada agencia desarrollará una política escrita que afirme su compromiso con la diversidad étnica y racial en las estructuras organizacionales y en la composición del personal y de la junta.  La política deberá estar totalmente integrada en las operaciones de la organización, de manera consistente con su misión y el grupo al cual sirve

2.6.3
Cada agencia desarrollará una política escrita que afirme su compromiso de incluir gente con discapacidades en las estructuras organizacionales y en la composición del personal y de la junta.  La política deberá estar totalmente integrada a los planes y operaciones de la organización, de manera consistente con su misión y el grupo al cual sirve

2.7
Todas las actividades deberán llevarse a cabo dentro de las leyes aplicables.

3.0
INTEGRIDAD ORGANIZACIONAL

3.1
Los asuntos de la organización miembro deberán conducirse con integridad y veracidad.  Las actividades de la organización deberán estar abiertas y accesibles al escrutinio de sus donantes, excepto en temas de personal e información patentada

3.2
Cada organización deberá tener un código de conducta escrito para sus directores, empleados y voluntarios, que ellos deben comprometerse a cumplir

3.3
La organización deberá esforzarse para asegurar confidencialidad a los empleados que la deseen y que presenten evidencia de mala conducta u otras irregularidades de parte de cualquiera asociado con la organización

3.4
La organización deberá oponerse a -y no deberá ser parte dispuesta para - malos actos, corrupción, sobornos, deshonestidad financiera o actos ilegales en cualquiera de sus actividades.  Tomará pronta y firmemente acciones correctivas cuando y donde se comentan malos actos por parte de la junta, los empleados, los contratistas o los voluntarios.  Los estándares éticos deberán mantenerse a pesar de que prevalezcan prácticas contrarias en otras partes

3.5
En todas sus actividades, el miembro deberá respetar la dignidad, los valores, la historia, la religión y la cultura de todos sus beneficiarios

3.6
Un miembro deberá reconocer que todas sus actividades tienen un impacto en la percepción pública de la comunidad de organizaciones privadas de voluntarios y que comparte una significativa responsabilidad en aumentar la confianza del público

4.0
FINANZAS
4.1
Las finanzas de las organizaciones miembros deberán conducirse de tal manera que se asegure el uso apropiado de los fondos y la rendición de cuentas a los donantes

4.2
La organización deberá tener un estado financiero auditado anual preparado por un Contador Público Autorizado independiente.

4.3
La organización completará y mantendrá en archivo la Forma 990.  (Las organizaciones religiosas están excentas por ley de esta provisión)

4.4
El estado financiero auditado (y la Forma 990, si aplica) deberán proporcionarse a quien la solicite mediante una solicitud escrita razonable

4.5
Si se solicita de manera verbal o escrita, se deberá proporcionar un informe anual, incluyendo una declaración del propósito de la organización, estados financieros completos o resumidos, descripción de objetivos, resumen de las actividades generales del programa, resultados del trabajo de la organización e información sobre los actuales miembros de la junta

4.6
Los costos combinados que tenga la organización en cuanto a administración y  recaudación de fondos deberán mantenerse en el mínimo necesario para hacer frente a las necesidades de la agencia.  La asignación de fondos para administración, recaudación de fondos y servicios a programas deberá reflejar los propósitos de la organización, las actividades actuales y los principios de contabilidad generalmente aceptados

4.7
La organización deberá manejar un presupuesto aprobado por la junta.  Deberá contabilizar los fondos desde el momento en que son recibidos y hasta que son usados en el proyecto o servicios.  Deberá ejercer controles internos adecuados sobre los desembolsos para evitar pagos no autorizados.  La organización no tendrá fondos secretos y deberá prohibir transacciones o préstamos no auditados a miembros de la junta y al personal

4.8
Las contribuciones serán utilizadas para lo que se prometió o implicó en el esfuerzo de recaudación de fondos o para lo que el donante las dio.  Si los fondos no se pueden gastar de esta manera, deberán devolverse al donante y se le deberá advertir al donante sobre el uso alternativo propuesto y dársele la oportunidad para solicitar la devolución de la contribución.  Las organizaciones deberán probar, si se le solicita, que la aplicación de los fondos se hace de acuerdo con la intención o la solicitud del donante.  Los recursos no se utilizarán como instrumentos de influencia partidaria o ganancia personal

4.9
El cambio de moneda internacional deberá cumplir con las leyes aplicables, tener la aprobación apropiada del gobierno y estar claramente registrado

5.0
COMUNICACIONES CON EL PÚBLICO
5.1
La organización miembro deberá comprometerse a proveer información relevante sobre sus objetivos, programas, finanzas y gobierno que sea completa, honesta y exacta

5.2
Las solicitudes de fondos deberán ser veraces; deberán describir con exactitud la identidad de la organización, su propósito, programas y necesidades; deberán prometer sólo aquello que la organización puede cumplir y deberán evitar poner excesiva presión sobre los donantes.  No habrá omisión material o exageración de hechos, uso de fotografías engañosas o cualquier otra comunicación que pudiera tender a crear una falsa impresión o un mal entendimiento.  La información en las solicitudes que haga la organización debe ofrecer un balance exacto de los programas en los cuales se utilizarán los fondos solicitados.  La organización no deberá hacer propaganda negativa o criticar a otra organización miembro para beneficiarse a sí misma

5.3
Las comunicaciones de la organización deberán respetar la dignidad, valores, historia, religión y cultura de las personas atendidas por los programas.  No deben minimizar ni sobredimensionar las necesidades humanas y materiales de aquellos a los que asiste

5.4
Si una organización vende, alquila o intercambia los nombres de sus donantes, deberá notificar a los donantes sobre su intención de hacerlo, dándoles la opción de ser eliminados de la lista para venta, alquiler o intercambio

5.5
Si una organización lleva a cabo eventos de recaudación de fondos o mercadeo de Acausas@, la cantidad de fondos destinados a la caridad debe describirse claramente antes de, o en conjunción con, el esfuerzo

5.6
Las organizaciones deberán controlar todas las actividades de recaudación de fondos conducidas en su nombre.  Todos los contratos y acuerdos de recaudación de fondos deben darse por escrito

5.7
El personal involucrado en recaudación de fondos y relaciones públicas deberá cumplir con los estándares de la Sociedad Nacional de Ejecutivos Recaudadores de Fondos y la Sociedad de Relaciones Públicas de América, respectivametne

6.0
PRÁCTICAS GERENCIALES Y RECURSOS HUMANOS
6.1
Una organización miembro deberá esforzarse por seguir las mejores prácticas gerenciales apropiadas a su misión, operaciones y estructura de gobierno

6.2
Una organización miembro deberá periódicamente re-evaluar su misión y operaciones a la luz de los cambios en el ámbito mundial por medio de un proceso contínuo de planificación estratégica

6.3
Una organización miembro deberá tener políticas y procedimientos claros, bien definidos y escritos, con relación a todos los empleados y voluntarios

6.3.1
Tales políticas deberán claramente definir y proteger los derechos de los empleados, asegurando un tratamiento justo en todos los asuntos

6.3.2
Los beneficios de los empleados deberán estar claramente descritos y comunicados y la organización deberá hacer arreglos financieros para proteger su capacidad para honrar sus obligaciones para con los empleados

6.3.3
Las expectativas de la organización con respecto a los empleados deberán ser claramente definidas y comunicadas

6.4
Una organización miembro deberá tener políticas y procedimientos para promover equidad de género y de minorías, pluralismo, diversidad y acciones afirmativas en el reclutamiento, contratación, capacitación, desarrollo profesional y ascensos

6.4.1
Promoviendo la equidad de género
6.4.1.1
La sensibilización en género estará completamente integrada al programa de desarrollo de recursos humanos de la organización para el personal a todo nivel, para mejorar la efectividad de la organización y promover relaciones de trabajo no discriminatorias y respeto por la diversidad en los estilos de trabajo y gerencia

6.4.1.2
Las agencias se esforzarán por aumentar el número de mujeres en posiciones superiores de toma de decisiones en las sedes y en el campo, en la junta directiva y en otros grupos asesores en los cuales en la actualidad estén subrepresentadas

6.4.1.3
Un criterio importante en las políticas y prácticas de contratación y evaluación de personal será tener una demostrada comprensión en temas de género y un compromiso con la equidad de género

6.4.1.4
Cada agencia tendrá políticas Aamistosas hacia la familia@ y creará un ambiente que le permita a hombres y mujeres balacear el trabajo con la vida familiar

6.4.1.5
Las agencias tendrán políticas y prácticas para apoyar igual pago por igual trabajo

6.4.1.6
El personal de programas y con cierta jerarquía será capacitado en análisis de género para la planificación, desarrollo y evaluación de programas

6.4.2
Promoviendo la diversidad
6.4.2.1
La sensibilización en diversidad estará completamente integrada al programa de desarrollo de recursos humanos de la organización para el personal a todo nivel, para promover relaciones de trabajo no discriminatorias, respecto por la diversidad en los estilos de trabajo y gerencia y una cultura organizacional que apoya la diversidad

6.4.2.2
Las agencias se esforzarán para aumentar la diversidad étnica y racial donde haya sub-representación en posiciones superiores de toma de decisiones, en la sede, en el campo y en la junta directiva

6.4.2.3
Un criterio importante en las políticas y prácticas de contratación y evaluación de personal será tener una demostrada comprensión en, y compromiso con, temas de diversidad

6.4.2.4
Las agencias tendrán políticas y prácticas para apoyar igual pago por igual trabajo

6.4.3
Promoviendo personas discapacitadas

6.4.3.1
Las agencias se esforzarán por aumentar el número de personas discapacitadas, donde estén sub-presentadas, en posiciones superiores de toma de decisiones en la sede, en el campo y en la junta directiva

6.4.3.2
Para abrazar la diversidad en su cultura organizacional, las agencias integrarán la discapacidad dentro del programa de sensibilización sobre diversidad dentro del progrma de desarrollo de recursos humanos de la organización para el personal a todo nivel.  Esto mejorará la efectividad organizacional, promoverá relaciones de trabajo no discriminatorias y creará respeto por la diversidad en estilos de trabajo y gerencia

6.4.3.3
El miembro deberá esforzarse por reclutar y retener personal que combine la competencia profesional con un compromiso de servicio

7.0
PROGRAMA
7.1
Estándares Generales del Programa
7.1.1
El programa de un miembro deberá facilitar la confianza en sí mismo, la auto-ayuda, la participación popular y el desarrollo sostenible, de modo tal de evitar la dependencia

7.1.2
Los participantes de todos los grupos afectados en la máxima medida posible deberán ser responsables por el diseño, ejecución y evaluación de los proyectos y programas

7.1.3
Un miembro deberá dar prioridad a trabajar con o a través de instituciones y grupos locales y nacionales, alentando su creación donde todavía no existen o fortaleciéndoles donde sí existen

7.1.4
En sus actividades, los miembros deberán respetar y promover los derechos humanos, tanto socio-económicos como cívico-políticos

7.1.5
Los programas de un miembro deberán respetar la dignidad, los valores, la historia, la religión y la cultura de la gente atendida

7.1.6
La preocupación fundamental de un miembro deberá ser el bienestar de aquellos afectados; sus programas deberán ayudar a aquellos que están en riesgo sin discriminación política, religiosa, de género u otra; se deberá dar alta prioridad a fortalecer las capacidades de los grupos más vulnerables, típicamente mujeres, niños, minorías, discapacitados y los muy pobres

7.1.7
Donde sea posible, los programas deberán promover el avance en el estatus de las mujeres y su empoderamiento

7.1.8
En la planificación de programas y proyectos, el miembro deberá considerar toda la gama de impactos potenciales en el país huésped incluyendo: el potencial para fortalecer la capacidad de las estructuras e instituciones locales para absorver constructivamente los insumos financieros y otros, y donde los recursos excedan la capacidad, para crear nuevas estructuras auxiliares como fundaciones o fondos controlados localmente; el potencial para sostener el programa en el futuro; el efecto sobre la demanda y los mercados con relación a productos y servicios producidos localmente; el potencial de empoderamiento individual y comunitario, y los efectos sobre el ambiente natural y los ecosistemas

7.1.9
Un miembro deberá haber definido procedimientos para evaluar sus programas y proyectos tanto cualitativa como cuantitativamente.  Estos procedimientos atenderán tanto la eficiencia en el uso de los insumos como la efectividad de los resultados, i.e, los impactos en los participantes del programa y la relación de esos impactos con el costo de lograrlos

7.1.10
Un miembro deberá estar dispuesto a compartir conocimientos y experiencias del programa con los participantes del programa, otras agencias, donantes y otros grupos

7.1.11
Los miembros deberán adherirse a los estándares profesionales en su campo de actividad

7.2
Promoviendo Equidad de Género
7.2.1
Siendo consistentes con su misión y el grupo al cual sirven, los miembros establecerán un mecanismo que opere con el mandanto del oficial ejecutivo principal para promover y dar seguimiento a la integración de equidad de género en los programas

7.2.2
La concienciación en género se integrará en cada etapa del proceso del programa, desde la revisión de propuestas de proyectos a la ejecución y evaluación, para asegurar que los proyectos promueven participación y beneficios tanto para mujeres como para hombres.  Los miembros colaborararán con estos esfuerzos con organizaciones locales socias en el campo

7.3
Promoviendo Diversidad
7.3.1
Siendo consistentes con su misión y el grupo al cual sirven, los miembros establecerán un mecanismo que opere con el mandanto del oficial ejecutivo principal para promover conciencia sobre la diversidad, donde sea apropiado

7.2.2
Donde sea apropiado, la concienciación en temas de diversidad se integrará en cada etapa del proceso del programa, desde la revisión de propuestas de proyectos a la ejecución y evaluación, para asegurar que los proyectos promueven participación y beneficios para todos los grupos afectados.  Los miembros colaborararán con organizaciones locales socias en el campo para integrar temas de diversidad en sus programas

7.4
Promoviendo Personas Discapacitadas
7.4.1
Siendo consistentes con su misión y el grupo al cual sirven, los miembros establecerán un mecanismo que opere con el mandanto del oficial ejecutivo principal para promover y dar seguimiento a la inclusión de personas discapacitadas en los programas

7.4.2
Las estrategias para inclusión de discapacitados se integrarán en cada etapa del proceso del programa, desde la revisión de propuestas de proyectos a la ejecución y evaluación, para asegurar que los proyectos promueven participación y beneficios para todos los grupos afectados, incluyendo hombres, mujeres y niños.  Los miembros colaborararán con organizaciones locales socias en el campo en estos esfuerzos

7.4.3
Los programas y actividades de los miembros deberían llevarse a cabo en localidades accesibles en cuanto sea posible.  Las organizaciones proporcionarán capacitación y materiales en formatos alternativos (Braille, lenguaje por señas, interpretación, etc.)  Las agencias miembros deberían planear financieramente para acomodar de manera razonable a personas discapacitadas en las actividades y programas de los miembros

7.5
Emergencias, Conflictos Civiles y Respuestas a Desastres
7.5.1
Un miembro hará uso de sus mejores esfuerzos para asegurar que se proporciona ayuda sobre una base no discriminatoria.  En la máxima medida posible, la respuestas a desastres deberán ser tratadas como un asunto humanitario y no político

7.5.2
Las agencias involucradas en respuestas a desastres se guiarán e informarán mediante la ASphere Project´s Humanitarian Chapter and Minimum Standard in Disaster Response@
7.5.3
Un miembro deberá afirmar que, en respuesta a desastres en beneficio de poblaciones civiles, su respuesta se coordinará con otras organizaciones humanitarias nacionales e internacionales para asegurar una pronta acción y una efectiva distribución de recursos, y para evitar la duplicación de esfuerzos

7.6
Asistencia Material
7.6.1
Los programas involucrados en la provisión de asistencia material y de emergencia deberán llevarse a cabo, en la máxima medida de lo posible, de manera tal que apuntalen y aumenten el conocimiento y la capacidad productiva local, para evitar la creación de dependencias, para reducir la vulnerabilidad frente a futuros desastres y para sentar las bases para un desarrollo a más largo plazo

7.6.2
Los materiales proporcionados deberán ser apropiados, con base a una evaluación de necesidades locales, y sensibles a la cultura y situación local.  Cualquier donación de bienes o servicios será accesible a hombres, mujeres y niños discapacitados

7.6.3
Los miembros involucrados en la provisión de ayuda alimentaria deberán guiarse e informarse por los AEstándares Representativos para Ayuda Alimentaria@ promulgados por la Gerencia de Ayuda Alimentaria.  Un miembro que utilice regalos en especie deberá guiarse e informarse por el AProyecto Interagencial de Regalos en Especie@ de la Asociación de Organizaciones Evangélicas de Ayuda y Desarrollo

7.6.4
Un miembro que recibe y distribuye suministros médicos deberá guiarse e informarse por AEl Uso de Medicinas Esenciales@, que contiene las seis listas modelo de medicinas esenciales promulgadas por la Organización Mundial de la Salud

7.6.5
Un miembro que utilice regalos en especie deberá tener políticas que claramente establezcan los métodos de valoración y evaluación utilizados, incluyendo la disminución de valor con base en fecha y vida útil; que establezcan límites al número de veces que los bienes pueden ser pasados a otras organizaciones privadas de voluntarios antes de pasarlas a un beneficiario final; que aseguren que solamente se recibirán y distribuirán los regalos en especie que están relacionados con la misión y los propósitos básicos de la organización y que sean apropiados a la situación local; que los honorarios por procesamiento se evaluarán en función de los costos incurridos y no en el valor de los bienes involucrados; que los regalos en especie se utilizarán para los propósitos señalados por el donante y no se desviarán para tener una ganancia financiera no relacionada con el propósito para los cuales fue hecho el regalo; y que se mantendrá la documentación apropiada de todas las transacción de regalos en especie

7.7
Migración y Asistencia a Refugiados
7.7.1
Un miembro involucrado en asuntos de migración y refugiados deberá guiarse e informarse mediante la Convención de Naciones Unidas de 1951 y el Protocolo Relacionado con el Estados de los Refugiados de 1967

7.7.2
Aquellas agencias activas en el Programa de EE.UU. de Recibo y Colocación de Reasentamiento de Refugiados deberá adherirse a lo mutuamente acordado por el Buró de Lineamientos Programáticos de Refugiados

7.8
Desarrollo
7.8.1
Los miembros involucrados en asistencia para el desarrollo deberán guiarse por los estándares desarrollados por reconocidas autoridades relacionadas con sus áreas sectoriales de disciplina.  Algunos ejemplos pueden incluir, pero no están limitados a,  los siguientes: ALineamientos para la Calidad del Agua Potable@, promulgado por la Organización Mundial de la Salud; AVivienda y Salud: una Agenda para la Acción@, promulgada por la Organización Mundial de la Salud; la ADeclaración Mundial para la Supervivencia, Protección y Desarrollo de Niños@, promulgada por UNICEF; y AAprendiendo de Todos: Estableciendo Puentes entre la Educación Local e Internacional; Informe de Conferencia; Coalición Norteamericana para la Educación para Todos@
7.9
Patrocinio Infantil
7.9.1
Las agencias miembros de InterAction involucradas en el patrocinio infantil utilizan una variedad de enfoques centrados en los niños para su desarrollo que promueven relaciones de apoyo mutuamente beneficiosas entre personas con muy variados antecedentes culturales y económicos.  Sus programas deberán facilitar la confianza en sí mismos, la auto-ayuda y la participación popular.  Deberán actualizar regularmente el estatus de cada niño patrocinado e informar al auspiciador sobre cualquier cambio significativo que tenga impacto en la participación del niño en el programa.  Deberán guiarse e informarse por medio de los principios contenidos en la Convención de Naciones Unidos sobre los Derechos de los Niños

7.9.2
Los recursos generados a través del patrocinio infantil deberán utilizarse y contabilizarse en una manera consistente con los programas y propósitos descritos en la solicitud de ayuda.  Cuando las solicitudes iniciales a -o las comunicaciones con - los auspiciadores prometen o implican beneficios para niños específicos, los miembros deberán tener procedimientos que les permitan documentar que el niño auspiciado se beneficia de cualquier programa o proyecto apoyado por los fondos de su auspiciador

7.9.3
Los miembros invlucrados en el patrocinio infantil deberán adoptar políticas y prácticas para asegurar que los niños auspiciados y sus familias se benefician de manera indentificable de las contribuciones del auspiciador

7.9.4
Los miembros que suman contribuciones de auspiciadores para apoyar proyectos de desarrollo comunitarios enfocados en niños deberán asegurar que los niños en las familias auspiciadas reciben los beneficios publicitados

7.9.5
Los miembros que prometen o implican beneficios para niños auspiciados en sus materiales de mercadeo deberán tener procedimientos para documentar que los niños de las familias auspiciadas reciben los beneficios publicitados

7.9.6
Los miembros nunca deberán inscribir a sabiendas un niño o familia que ya está inscrito por otra agencia auspiciadora; ningún miembro deberá buscar más de un auspiciador para un niño a menos que este hecho sea claramente comunicado a los auspiciadores

7.9.7
Los miembros cuyo enfoque primario sea distinto a programas de patrocinio infantil no deberán usar el auspicio puramente como un instrumento de recaudación de fondos pero buscarán que sus programas de auspicio sean consistentes con la misión y objetivos generales de la agencia

7.9.8
Los miembros deberán tener claras políticas y procedimientos para respetar la privacidad y dignidad de los niños auspiciados y de sus familias.  Los miembros buscarán proteger a los auspiciadores de solicitudes inapropiadas que quieran hacer las familias auspiciadas

7.9.9
Los miembros deberán ser veraces en su mercadeo y publicidad

7.9.10
Los materiales de mercadeo deberán ser veraces y actualizados en la forma cómo describen las condiciones de las familias y niños que aparecen en esos materiales.  Las solicitudes promocionales y los materiales de mercadeo que usan imágenes visuales para solicitar donaciones deberán reflejar verazmente el actual trabajo del miembro.  Si se usan imágenes históricas, el contexto y el año en que la imagen fue creada deberá identificarse claramente en la solicitud

7.9.11
Los miembros que combinan contribuciones de auspiciadores para apoyar projectos de desarrollo comunitario enfocados en niños deberán identificar esta práctica en todos los materiales usados para solicitar auspicios

7.9.12
Los miembros deberán comunicar claramente a los auspiciadores su definición del beneficio a los niños auspiciados y deberán comunicar periódicamente los indicadores usados para dar seguimiento y evaluar estos beneficios

7.9.13
Los miembros involucrados en proyectos de desarrollo comunitario enfocados en niños deberán tener criterios claramente definidos y públicamente declarados para el establecimiento de asocios con comunidades y para promover el empoderamiento comunitario a través de la participación en la planificación de programas y proyectos

7.9.14
Los miembros deberán tener la capacidad de proporcionar supervisión financiera y de resultados y seguimiento a los niños a nivel local, bien sea a través de una estructura de oficina local o a través de asocio con entidades locales.  Deberán haber establecido políticas y procedimientos para el seguimiento y evaluación continuos del programa

7.9.15
Los miembros involucrados en el auspicio infantil deberían desarrollar políticas que apoyan la inclusión de niños discapacitados y sus familias en los programas de auspicio infantil y en proyectos de desarrollo comunitario enfocados en niños

7.10
Educación para el Desarrollo
7.10.1
El enfoque de los esfuerzos en educación para el desarrollo debería ser comprometer al público de EE.UU. en reconocer la interdependencia global y su impacto a largo plazo sobre el bienestar de todas las sociedades, y desarrollar un grupo de seguidores que apoye un papel constructivo de los EE.UU. en en el mundo

7.10.2
Un miembro involucrado en educación para el desarrollo deberá informarse y guiarse por medio de ALineamientos para OPVs: Una Ayuda para el Desarrollo de Materiales de Educación, Información Pública y Recaudación de Fondos en Africa@, extraído de AHacia Un Asocio en Africa@, pp.146-160, con adaptaciones apropiadas para otras partes del mundo

7.10.3
Un miembro deberá hacer una clara distinción entre sus esfuerzos de educación para el desarrollo y la recaudación de fondos, especialmente en sus informes financieros, adhiriéndose a las posiciones relevantes del Intituto Americano de Contadores Públicos Autorizados con respecto a la asignación apropiada de los gastos relacionados con estas actividades

8.0
POLÍTICA PÚBLICA
8.1
Una organización miembro deberá tener una clara política que describa las circunstancias por las cuales se involucrará en incidencia, políticas públicas y/o actividades de cabildeo

8.2
Los miembros que adopten posiciones de incidencia o políticas públicas deberán tener una política aprobada por la organización que defina el proceso para adoptar y poner en ejecución tales posiciones

8.3
Las actividades de incidencia, política pública y cabildeo por parte de los miembros deberán ser de naturaleza no-partidistas (i.e., no asociadas con un partido político específico) y deberán ceñirse a las leyes de los EE.UU. sobre organizaciones sin fines de lucro

8.4
Las actividades cuyo propósito sea influir en políticas públicas en EE.UU. o cualquier otro país deberán llevarse a cabo de acuerdo con las políticas establecidas por las organizaciones miembros individuales y dentro de las leyes aplicables

8.5
Al tomar posiciones de políticas públicas, las organizaciones miembros deberán informarse y guiarse mediante las posiciones de políticas públicas unánimemente adoptadas por InterAction

9.0
EJECUCIÓN
9.1
Para ser miembro de InterAction se requiere la auto-certificación de que una agencia cumple con los altos estándares éticos requeridos.  Cada organización aplicante acepta la responsabilidad de seguir esos estándares.  Una organización que llena los estándares de InterAction puede hacer referencia de ello en sus materiales promocionales.  InterAction mantendrá una lista actualizada de organizaciones calificadas y la pondrá a disposición de quien la solicite

9.2
El 31 de diciembre de cada año se requerirá entregar el último informe anual, el informe financiero auditado y una declaración y una lista de verificación -por el presidente de la junta directiva y/o el oficial ejecutivo principal de la organiación- atestiguando que la organización cumple con los altos estándares éticos de InterAction

9.3
La junta elegirá un Comité de Estándares que consistirá de miembros de la junta de InterAction y reconocidos expertos externos.  El Comité de Estándares periódicamente revisará y recomendará a la junta revisiones a los estándares

9.4
El Comité de Estándares revisará y tomará acción con relación a quejas creíbles de no cumplimiento de los estándares.  Las quejas deberán hacerse por escrito y presentar evidencia creíble con respecto al no-cumplimiento de los estándares.  La organización involucrada recibirá una notificación escrita delineando las posibles violaciones, las posibles sanciones y el derecho a responder.  La organización tendrá la oportunidad de responder ante las acusaciones y de revisar y responder a todos los cargos y evidencias que vayan a ser consideradas por el Comité de Estándares.  La organización involucrada también tendrá el derecho de apersonarse ante el Comité de Estándares o sus designados.  La queja se mantendrá confidencial en la medida de lo posible, siendo consistentes con la obligación de investigar.

Si el Comité de Estándares considera que una organización no está cumpliendo con los estándares, le dará un tiempo razonable para que haga un serio esfuerzo para cumplir.  El Comité de Estándares puede recomendar al comité ejecutivo que se suspenda o termine con la membresía de las organizaciones que no cumplen con los estándares dentro de un tiempo razonable.

Cuando una agencia miembro falla sustancialmente en mantener los estándares de admisión y membresía contínua, y fracasa o se niega a remediar esta situación dentro de un tiempo razonable, el comité ejecutivo puede, por mayoría de votos, suspender o terminar la membresía de tal agencia.  Cualquier organización que se recomiende para suspensión o expulsión tendrá el derecho de ser oída por el comité ejecutivo antes de la suspensión o expulsión.

En el caso de una determinación negativa por parte del comité ejecutivo, la organización puede apelar directamente a la junta directiva.

El Comité de Estándares preparará un informe anual para los miembros.

9.5
Los estándares cubiertos en las Secciones 1, 2, 3, 4 y 5 entraron en efecto el 1 de Enero de 1994.  La junta directiva puede votar acerca de una demora en la fecha efectiva de un estándar específico, o su aplicación a una agencia específica

9.6
La junta directiva de InterAction puede, de tiempo en tiempo, agregar o cambiar este grupo de estándares, sujeto a la aprobación de 2/3 delos miembros presentes en una reunión regular de la junta directiva y después de haberse dado las notificaciones del caso

9.7
InterAction mantiene un Centro de Recursos en sus oficinas principales que contiene una copia de todos los códigos y estándares desarrollados por otras organizaciones o coaliciones, los cuales son conocidos como los Estándares de InterAction

10.0
LINEAMIENTOS
Los lineamientos representan estándares que la junta directiva puede, de tiempo en tiempo, promulgar como estándares recomendados pero no requeridos

1.
Se recomienda que, cuando sea aplicable, una organización miembro cumpla con los estándares del National Charities Information Bureau y del Philanthropic Advisory Service of the Council of Better Business Bureau

2.
Se recomienda que una organización miembro utilice voluntarios en sus programas y en sus esfuerzos de recaudación de fondos en la mayor medida posible permitida por su misión y estructura.  Donde la organización se componga de, o dependa de, afiliados locales, nacionales o internacionales, el miembro de los EE.UU. debería esperar que sus afiliados se adhieran a principios de las organizaciones privadas de voluntarios en su gobierno y sus programas.  Cada organización miembro debería buscar derivar una cantidad o porción sustancial de su financiamiento a partir de fuentes en el sector privado local, nacional e internacional

3.
Se recomienda que la junta directiva sea lo suficientemente grande y se reúna con la suficiente frecuencia como para proporcionar decisiones activas e informadas.  Se recomienda que la junta tenga por lo menos diez miembros y por lo menos tres reuniones al año, de las cuales por lo menos una debe ser de la junta completa y los otros del comité ejecutivo, si el comité ejecutivo tiene autoridad para tomar decisiones y consiste de por lo menos cinco personas.  También se recomienda que los directores no sean contratados para consultorías pagadas o para cualquier otra actividad pagada.  Una persona del personal pagado puede servir como miembro con voto de la junta directiva; una representación mayor del personal pagado en la junta debería limitarse a las organizaciones grandes y a juntas grandes y activas.  Normalmente, los individuos que estén relacionados entre sí o a un director ejecutivo o fundador no deberían estar en la junta directiva

4.
Se recomienda establecer una política declarada de la organización en cuanto a la diversidad en la composición de la junta

5.
Se recomienda que las organizaciones miembros activamente informen a sus contribuidores sobre el uso que hace la organización de los fondos, incluyendo una completa y total explicación de salarios y compensaciones no salariales de los ejecutivos.  Se recomienda que todos los donantes reciban información básica sobre las finanzas de la organización, con base en los estados financieros auditados más recientes.  Esta información puede estar contenida en un recibo o reconocimiento, una solicitud posterior o un informe regular a los donantes

6.
Se recomienda que no más del 35% de los gastos se hagan en costos administrativos y de recaudación de fondos.  Las agencias con fuentes de ingresos que no requieren grandes esfuerzos de recaudación de fondos deberían tener costos proporcionalmente más bajos

7.
Con referencia a la sección 2.7 de los estándares, se reconoce que algunas organizaciones, como una cuestión de conciencia, pueden, como política, no seguir ciertas leyes

8.
Algunos ejemplos de temas de políticas encaminados a definir y proteger los derechos de los empleados tal como lo requiere el Estándar 6.3.1 incluyen: términos para empleo y cesasión; procedimientos para atender quejas; derecho al debido proceso; clara definición del puesto y evaluaciones períodicas de desempeño; reconocimiento de responsabilidades familiares; privacidad con respecto a asuntos personales no directamente relacionados con el desempeño laboral; ambiente laboral seguro libre de drogas ilegales, humo secundario, amenazas ambientales y cualquier forma de acoso (racial, sexual, cultural, religioso u otro)

9.
Algunos ejemplos de temas de políticas para definir las expectativas que tiene la organización hacia los empleados, tal como lo requiere el Estándar 6.3.3, incluyen: la obligación de proteger información confidencial con respecto a los planes y actividades de la agencia; evitar situaciones de conflicto de interés; mantener estándares profesionales y de conducta consistentemente altos; evitar el abuso de sustancias

10.
Se recomienda que cada miembro considere adoptar una política de inversiones socialmente responsable (i.e., inversiones en acciones, bonos y otros instrumentos financieros) que contribuyan a sus objetivos humanitarios o que no tenga efectos negativos sobre esos objetivos

ADENDA A LOS ESTÁNDARES
Este documento debe leerse con los Estándares para OPVs - y sus Lineamientos - promulgados por InterAction para sus miembros.  Proporciona más detalles sobre la intención y la aplicación de los Estándares que puedan requerir mayor explicación, con los insumos de otras fuentes relevantes.  Los Estándares son requerimientos para ser miembros de InterAction; los Lineamientos son recomendaciones de la junta, pero no son requisitos para ser miembros.  Algunos de los Estándares y Lineamientos se refieren a códigos y estándares desarrollados por otras organizaciones.


Guía Interpretativa

Sección 1.0 - Preámbulo

La existencia de un sector no gubernamental y sin fines de lucro dinámico y creativo depende de la confianza que tenga el público en cuanto a la eficacia de sus programas y la integridad de los individuos y de las organizaciones que componen dicho sector.  La calidad de los programas y la integridad individual y organizacional son, en última instancia, responsabilidad de cada organización individual, su junta, su personal y su población objetivo.  Sin embargo, los grupos Aparaguas@ que representan intereses comunes dentro del sector sin fines de lucro también tienen un significativo rol de liderazgo que jugar en la construcción de la confianza pública, definiendo claramente altos estándares de gobierno, gerencia y programas, para guiar a sus miembros, y desarrollando mecanismos apropiados para asegurar la rendición de cuentas.  La experiencia confirma que la acción de una agencia sin fines de lucro que apenas tenga visos de algo impropio lastima a todo el sector al minar la confianza pública.  Un compromiso colectivo con respecto a la calidad e integridad heco por coaliciones como InterAction es una dimension esencial dentro del proceso completo de mantener y aumentar la confianza pública.

Como una asociación voluntaria, los Estándares de InterAction derivan su peso y credibilidad del compromiso colectivo de sus miembros.  Los Estándares de InterAction NO deben entenderse como reemplazo de la necesidad que tiene cada miembro individual de manejar sus asuntos preocupándose de la calidad de sus programas y de la integridad individual y organizacional; más bien tienen la intención de complementar el compromiso de todas las organizaciones miembro.

Sección 2.0 - Gobierno (Ejercicio del Poder)

La existencia de una junta independiente, operativa y voluntaria es crítica para cualquier organización sin fines de lucro; Aindependiente@ quiere decir que no está supeditada al personal pagado o a cualquier otro interés.  Los instrumentos de gobierno -por ejemplo, personería, reglamentos- deben establecer los objetivos y propósitos básicos de la organización y definir la estructura organizacional, incluyendo la estructura de gobierno.  Los Estándares en esta sección desarrollan un poco más este requisito fundamental

2.1
(Ver también Lineamientos 3 y 4)
Para que una junta sea Aindependiente@, normalmente no debería incluir más de una persona pagada, que de manera típica es el director ejecutivo, quien no debe presidir la junta o servir como tesorero; una representación mayor del personal pagado en la junta debe limitarse a organizaciones grandes con juntas grandes y activas, y en tales casos se debe definir claramente una política con respecto a la representación máxima permitida del personal pagado.  El presidente de la junta y el director ejecutivo deben ser independientes uno del otro, es decir, no ser familiares o estar estrechamente asociados en términos de negocios o profesionales.

2.2
(Ver también 2.6)
En algunas situaciones, es apropiado sustituir Acomité ejecutivo@ o Acomité asesor@ por el término Ajunta@.  Un ejemplo es las organizaciones de organizaciones; éstas típicamente tienen una junta compuesta por representantes de todas las organizaciones miembros que ocupan un cargo mientras que sus organizaciones siguen siendo miembros; en estos casos, el comité ejecutivo lleva a cabo las funciones reales de gobierno y es la entidad que debe tener una membresía elegida, con términos de tiempo definidos, etc.

El requisito de que las políticas sobre la junta incluyan tiempos limitados de servicio NO busca forzar el retiro de los miembros de la junta después de cierto tiempo; por ejemplo, si los miembros de la junta sirven por un período de tres años, no hay nada en los Estándares que intente prohibirle a ninguno de ellos ser reelegido por tantos términos de tres años consecutivos como la junta considere apropiado.  La presencia de términos de tiempo definidos simplemente asegura una revisión periódica de la actuación de cada miembro de la junta; la aprobación para un nuevo término tiene la connotación de un renovado compromiso tanto de la organización como del individuo, y de esa manera representa una buena práctica institucional.

A pesar de las disposiciones con respecto a términos de servicio (2.2) y no discriminación (2.6), InterAction reconoce que las juntas de las organizaciones fundadas por tradiciones religiosas particulares con el propósito de proporcionar servicios internacionales pueden incluir representantes  de los líderes de tales tradiciones.  Tales organizaciones están excentas de los Estándares 2.2 y 2.6 relacionados con términos de servicio y discriminación sobre la base de la religión.  InterAction recomienda que tales organizaciones consideren el uso de comités asesores u otros vehículos para buscar proactivamente escuchar diversos puntos de vista.

2.3
(Ver también 3.2)
Es esencial tener una política formal de la junta con respecto a los conflictos de interés.  Como mínimo,  ésta debe incluir a todos los miembros de la junta y a todos los empleados que tengan responsabilidades de supervisión.  Se recomienda mucho que ellas incluyan también a los empleados por debajo del nivel de supervisión, y a los voluntarios, de modo que el compromiso de integridad individual abarque a toda la organización.

Sin embargo, InterAction ha concluido que aquellos miembros que deciden exceptuar al personal y/o a los voluntarios que no tienen responsabilidad de supervisión de su política sobre conflicto de interés no están violando el espíritu y la intención de este estándar; la política que rija tales excepciones debe definirse claramente.

Los miembros de la junta y los empleados deben abstenerse de discutir y de votar o participar de cualquier manera en cualquier decisión en la que tengan un conflicto de interés.  Si se desea tener la experiencia de un individuo acerca de una decisión donde puede haber conflicto de interés, ésta opinión debe darse fuera del proceso de toma de decisiones y los registros escritos deben reflejar claramente su ausencia durante la toma de decisiones.

2.5
(Ver también 4.7)
Una función básica y esencial de la junta es su responsabilidad por el presupuesto anual, incluyendo tanto los ingresos como los egresos proyectados.

InterAction recomienda el establecimiento de un comité auditor separado de la junta.  Los miembros que decidan utilizar de manera periódica a toda la junta como un comité auditor todavía pueden ser considerados como cumpliendo con el espíritu y la intención de este estándar; sin embargo, las actas de las reuniones de la junta deben reflejar claramente el hecho de que toda la junta asumió el rol de comité auditor para fines de revisar los estados financieros y las actividades de la organización.

2.7
(Ver también Lineamiento 7)
El término Aleyes aplicables@ debe entenderse como incluyendo las leyes de EE.UU., las leyes del país huésped y las leyes internacionales.  No obstante este estándar, InterAction reafirma la posibilidad de tener objeciones de conciencia en el contexto de una política organizacional claramente definida.

Sección 3.0 - Integridad Organizacional

Las organizaciones miembros deben estar comprometidas con la integridad y la veracidad; sus actividades deben estar abiertas y accesibles al escrutinio de los donantes.

3.1
Los asuntos e información relacionados con el personal considerados como Apatentados@ (o propios) pueden ser excepciones apropiadas a la regla general de apertura y accesibilidad; InterAction recomienda que se establezca políticas claras que definan y limiten las excepciones.

3.2 y

3.6
No es posible ni deseable que los miembros intenten sugerir un conjunto de regulaciones que cubra todos los aspectos del comportamiento profesional y la conducta ética de cada individuo asociado con la organización.  Sin embargo, los miembros deben reconocer que su reputación en cuanto a la calidad del programa y la integridad individual y organizacional se refleja en toda la comunidad de OPVs.  InterAction considera importante que exista un código de conducta escrito que proporcione guía a los directores, empleados y voluntarios, como vehículo esencial para comunicar las expectativas institucionales.

Además de la política con respecto a conflicto de intereses (2.3) y de la necesidad de cumplir con leyes aplicables (2.7), tal código podría referirse a obtener ganancias financieras personales no éticas, aceptar regalos grandes o inapropiados, o evitar actividades políticas inapropiadas, etc.

3.3
Para asegurar la protección de los empleados que deséen presentar evidencias de conducta inapropiada, los miembros deben definir por lo menos dos canales separados de comunicación.  El principal canal sería, normalmente, informar al director ejecutivo; sin embargo, si ésta es la única forma, el empleado no estará protegido en los casos en el que el director ejecutivo fuera parte de la conducta en cuestión.  Se debe comunicar claramente que existe la opción de llevar la preocupación al presidente de la junta u otro lugar apropiado.

3.5
(Ver también 5.2 y 7.1.5)
Este estándar se refiere principalmente a las gentes y las organizaciones hacia las cuales están dirigidos los programas de las agencias; sin embargo, también se debe respetar los intereses de todas las partes interesadas, incluyendo donantes, miembros de la junta, personal y voluntarios.  El término Arespetado@ no implica aceptación de la situación actual (status quo) sino un esfuerzo en buena fe de intencionalmente considerar la dignidad, valores, etc., de todas las partes que podrían considerarse que tienen un interés primario en los programas.

Sección 4.0 - Finanzas (Ver Lineamiento 5)

La rendición de cuenta en términos financieros y una sólida gerencia financiera constituyen el corazón de una relación de confianza entre los donantes y los donatarios.

4.6
(Ver también Lineamiento 6)
Las estructuras organizacionales y la naturaleza de los programas de los miembros varían ampliamente.  El Lineamiento 6 de InterAction recomienda que los gastos administrativos y de recaudación de fondos no excedan 35% de los gastos totales; sin embargo, definir un estándar numérico único para una coalición tan diversa resulta impráctico.  InterAction sí espera que cada miembro tenga su propio objetivo interno para definir gastos administrativos y de recaudación de fondos y que sea apropiado a la naturaleza de su estructura y programas.

4.8
Un miembro debe tener procedimientos claramente definidos para manejar el excedente (exceso) cuando la solicitud de fondos para un propósito específico sobrepasa lo esperado.  Idealmente, ésto debería significar regresar al donante y devolverle el exceso u obtener aprobación para hacer un uso alternativo de los fondos.  Sin embargo, si los fondos han provenido de un gran número de donantes pequeños, regresar a los donantes puede no resultar posible.

Cuando se solicita fondos del público en general para un fin específico, los planes para manejar cualquier exceso que se produzca debe delinearse claramente como parte de la solicitud.  Aunque ésto pueda hacerse también a través del lenguaje contenido en el recibo que se entrega a los donantes, InterAction fuertemente recomienda que se haga como parte integral de la solicitud original.


Sección 5.0 - Comunicaciones al Público

Las comunicaciones honestas y veraces son esenciales para obtener la confianza del público.

5.2
El término Apublicidad negativa@ cubre cualquier declaración pública que busca mejorar la imagen de una agencia miembro a costa de otros, individual o colectivamente, por nombre o por implicación.  Tales tácticas inevitablemente tienen el efecto a largo plazo de minar la confianza pública en el sector y se las considera contrarias al espíritu colegiado de la coalición de InterAction.

5.4
La notificación puede incluir una declaración en el informe anual de la organización que informa a los donantes que su nombre puede estar en listas que están para la venta, para alquiler o para intercambio.  Además, la declaración debe advertir a los donantes ponerse en contacto con la organización si desean que su nombre sea removido de las listas.

5.5
El mercadeo relacionado a una causa se refiere a arreglos en los cuales una organización con fines de lucro acuerda donar una porción de sus ganancias de la venta de ciertos bienes o servicios a una caridad o una causa específica.  Tanto con esta clase de recaudación de fondos como los eventos de beneficencia más tradicionales, la cantidad de fondos que van a la caridad debe describirse con anterioridad, o a la par de, el esfuerzo.

Sección 6.0 - Prácticas Gerenciales y Recursos Humanos (Lineamientos 5, 8 y 9)

En un ambiente de creciente competencia por limitados recursos y un escrutinio más intenso de la actuación de las OPVs, es imperativo que los miembros, sin importar su tamaño, se comprometan a reclutar y retener personal que combine la competencia profesional con el compromiso de servicio.

El uso apropiado de voluntarios presenta un desafío especial a las organizaciones sin fines de lucro.  Los miembros deben proporcionar una completa exposición de salarios y compensaciones no salariales para los ejecutivos.  Sus cuerpos gobernantes deben reconocer y reafirmar la obligación fundamental de asegurar que las compensaciones ejecutivas son justas y razonables en el contexto de normas actuales dentro del sector sin fines de lucro.

Sección 7.0 - Programa

En un ambiente de cierto escepticismo público internacional acerca del valor a largo plazo de los programas sin fines de lucro, los miembros deben prestar atención a los impactos a largo plazo y el costo-efectividad de sus programas.  Los Estándares para Programas de InterAction representan una gran novedad para una coalición sin fines de lucro.

Los Estándares para Programas tienen dos objetivos amplios e interrelacionados: (1) confirmar los valores centrales de InterAction, por ejemplo, que los programas de los miembros deben llevarse a cabo en un espíritu de compañerismo/asocio y con la intención de aumentar la auto-suficiencia y evitar la creación de dependencias y, (2) asegurar que los programas implican buena Acalidad@, tal como la definen varias autoridades apropiadas como la Organización Mundial de la Salud y otras.

Los Estándares para Programas definen un marco de referencia dinámico dentro del cual se espera que operen los miembros de InterAction.  En el tiempo, el Comité de Estándares, en consulta con miembros individuales, continuará recomendando cambios basados en la experiencia.

Sección 8.0 - Política Pública

InterAction y un creciente número de sus miembros están cada vez más involucrados en incidencia, políticas públicas y cabildeo.  Resulta imperativo para los miembros que deséen involucrarse en ello, tener políticas escritas que claramente definan y delíneen las circunstancias en las cuales se involucrarán en tales actividades.

Enmiendas sobre Género

InterAction proporcionará asistencia a los miembros en cuanto a promover el estatus de las mujeres en sus organizaciones y programas, promover compartir experiencias entre los miembros y proporcionar herramientas para integrar el concepto de género en la planificación, el desarrollo y la evaluación de programas.  InterAction informará periódicamente sobre su apoyo a miembros y sobre el progreso de las agencias miembro en lograr la equidad de género.

Al promover la equidad de género en los programas, se alienta a las agencias a recabar datos sobre género que ahora están disgregados para poder determinar la participación diferenciada de, y el impacto sobre, hombres y mujeres.

Enmiendas sobre Diversidad

InterAction proporcionará asistencia a los miembros en cuanto a promover la diversidad en sus organizaciones y programas y promover compartir experiencias entre los miembros.  InterAction informará periódicamente sobre el progreso de las agencias miembros en el tema de diversidad.

Preguntas Más Comunes

Las siguientes preguntas guardan relación con todo el documento sobre estándares.

1.
)De qué manera los estándares han beneficiado a la comunidad en los últimos cinco años?
Los estándares han cumplido un rol crítico a lo interno y a lo externo.  A lo interno, los estándares vinculan a los miembros en la búsqueda común de un conjunto de valores y de un código de conducta ético.  A lo externo, los estándares certifican al público en general que los miembros se han comprometido ellos mismos a ciertos ideales y modos de operación.  En un momento cuando la confianza del público con relación a las sin fines de lucro ha sido estremecida, los estándares representan una declaración altamente visible y profesional que aumenta la credibilidad con los donantes, los gobiernos, otras ONGs y el público en general.

2.
)Qué ocurre si los miembros no quieren sumarse a los estándares?

InterAction es una organización voluntaria, y los estándares establecidos por y para sus miembros tienen peso solamente en la medida en que los miembros los apoyan.  La auto-certificación es un método sencillo y claro de confirmar el apoyo de los miembros.  Si un miembro se niega a firmar, el asunto se refiere al Comité de Estándares de las OPVs.  Este comité solicitará una explicación por parte del miembro, determinará si la abstención es razonable y enviará una recomendación al comité ejecutivo para que se haga una revisión final.  Bajo las leyes de InterAction, el comité ejecutivo puede, por voto mayoritario, suspender o terminar la membresía de una organización.  El echar a alguien, sin embargo, será un recurso de último momento y se hará todos los esfuerzos para resolver el tema por medio del diálogo.

3.
)Cuál es el estatus legal de los Estándares como un documento integral?
Los Estándares son declaraciones de principios y, como tales, no constituyen un requisito legal.  Las  leyes por lo general definen lo mínimo, mientras que los principios implican los valores más altos que las organizaciones caritativas, por su misma naturaleza, reconocen y comparten.  La reafirmación pública de los principios involucrados en los Estándares de las OPVs a través de la revisión anual de  cumplimiento no crea, de por sí, temas legales o responsabilidades; sin embargo, podría haber consecuencias legales si las agencias se condujeran a ellas mismas o a sus programas en formas que están en contra con las leyes locales o internacionales.

Los principios contenidos en los Estándares de las OPVs son de dos grandes tipos: (1) valores compartidos; por ejemplo, los programas de desarrollo deben ser participativos, los empleados deben ser tratados con justicia, las juntas deben ser independientes, etc.; (2) estándares de calidad; por ejemplo: los miembros deben considerar los estándares de calidad establecidos por las autoridades apropiadas para asuntos como recibo y distribución de insumos médicos, prácticas de gerencia financiera, prácticas de recaudación de fondos, etc.

La adhesión a todas las leyes relevantes (o la no adhesión por causas de conciencia) es, en última instancia, la responsabilidad de las juntas directivas y del personal de las agencias miembros.

Las siguientes preguntas guardan relación con los Estándares sobre equidad de género y diversidad

1.
)Hay una mayor responsabilidad legal para los miembros que aceptan los estándares?
No hay una mayor responsabilidad legal para los miembros que firman los estándares y tratan de cumplirlos.  De hecho, los estándares pueden proteger a los miembros al demostrar intención.  Sin embargo, como cada organización miembro tiene s us propias prácticas, historia y consejeros legales, se debe consultar con el abogado sobre cuestiones que pueden producir responsabilidad legal.

Las leyes actuales cubren áreas como igual pago por igual trabajo y no discriminación en el acceso a oportunidades y recursos.  Los Estándares establecidos por InterAction en estas áreas reflejan las leyes actuales y no más allá de ellas para pedir a los miembros más de lo que requiere la ley.

Las otras áreas cubiertas por los lienamientos sobre equidad de género y diversidad, tales como capacitación, concienciación y programación, no están contempladas en ninguna ley de los EE.UU.  Por lo tanto, estas son áreas separadas e independientes de las leyes de los EE.UU.  Más bien, estos Estándares señalan los valores y reflejan las expectativas de la comunidad de OPVs.

2.
)No son las enmiendas demasiado detalladas, intrusivas y prescriptivas?
Las enmiendas sobre equidad de género y diversidad son consistentes en tono y enfoque con el resto de los estándares.  No son ni más detalladas ni más específicas que aquellas relacionadas con el gobierno y con las finanzas.  InterAction reconoce que sus miembros son entidades independientes y auto-gobernadas y por lo tanto tienen la responsabilidad final en asuntos de equidad e integridad en su propio gobierno, administración y programas.  Los Estándares de las OPVs no intentan suplantar esta responsabilidad fundamental de las agencias individuales sino más bien complementarla con una declaración de los valores y aspiraciones de nuestra comunidad.

3.
)@Igual paga por igual trabajo@ significa que todos en el mismo trabajo deben recibir la misma paga y que mi organización debe rehacer todas las descripciones de puestos y las escalas salariales?
No.  Igual paga por igual trabajo es el estándar legal para los empleados en los EE.UU., pero se reconoce que cualquier trabajo debe incluir un rango de escalas salariales basadas en ciertos criterios objetivos como la experiencia de la persona y su historia salarial.  Lo que se busca prevenir es la discriminación de pago en base a género, raza, origen étnico, edad y discapacidad.  La expectativa de cumplir con este estándar se extiende a todas las organizaciones, sin importar su tamaño. En este sentido, el estándar sobrepasa la ley actual.

